
Migraziuns en Grezia
Dal patg da Losanna (1923) a la guerra civila siriana

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

� Idomeni è in vitg da la Macedonia 
centrala greca, sper il flum Axios, al 
cunfin da la Republica Macedona 
(passa 2 milliuns olmas). Questa ha 
serrà ses cunfin cun la Grezia (221 km) 
per impedir las gruppas fugitivas da 
traversar il pajais vers la Serbia e la 
Germania. Sper il vitg è situada ina sta-
ziun da la viafier che collia Tessaloni-
chi cun Beograd e Vienna.   Las Mace-
donias faschevan part da l’Imperi osma-
nic enfin a 1913; Idomeni aveva num lez-
za giada Serhovo, e la lingua macedona 
slava dominava en la regiun. Il patg da 
Losanna (1923) ha confermà il flum Ev-
ros/Meriç sco cunfin tranter Grezia e Tir-
chia e l’appartegnientscha a la Grezia da 
las inslas da Hios, Icaria, Lesvos e Samos 
en la Mar Egeica. «Il contract ha obligà 
vischinas e vischins osmanics da confes-
siun greca ortodoxa d’emigrar en Grezia 
(…). L’unica excepziun pertutgava la cu-
minanza ortodoxa greca d’Istanbul (…). 
Tiers vegnivan ils Grecs da Bulgaria e da 
Russia. La Grezia ha pia beneventà 
strusch 1,3 milliun umans. Tenor la 
dumbraziun da 1928 vivevan en Grezia 
6 204 684 umans; 1 104 216 provegni-
van da la Tirchia, 58 526 da la Bulgaria e 
49 027 da la Russia (…). La Macedonia 
greca dumbrava ina populaziun greca da 
mo 43 % suenter 1913, ma 62 % il 1924 
suenter l’arrivada da fugitivs» (1). 

Center transitoric per ir vinavant
En Grezia vivan oz var 11,4 milliuns um-
ans. Il nr. 1/2006 da la revista ecumeni-

ca «Religion & Gesellschaft in Ost und 
West» (RGOW; www.g2w.eu), intitulà 
«Fluchtwege in Südost- und Osteuropa», 
cuntegna dus artitgels davart fugitivs en 
Grezia (2). Lezza posseda in’atgnadad 
che cumplitgescha la situaziun sch’ins la 
cumpareglia cun la Bulgaria u cun la Ma-
cedonia:  87 da sias 3054 inslas èn popu-
ladas. Ins na po tuttina betg controllar 
mintga insla dal pajais. L’emprim essai da 
RGOW davart la Grezia, da l’etnologa 
Jutta Lauth Bacas, entschaiva pia cun in 
paradox: «La Grezia era ditg in pajais 
d’emigraziun classic, ma dapi l’entschat-
ta dals onns novanta è’la vegnida ina fi-
namira d’immigraziun: Adina dapli um-
ans tschertgan da sa proteger là da diffe-
rents conflicts (…). Ins basegna ina stra-
tegia per tut l’Europa (…). Cur ch’ins di-
scurriva pli baud da la Grezia en connex 
cun migraziuns, pensav’ins l’emprim a 
lavurers grecs emigrads en ils onns ses-
santa e settanta dal tschientaner passà 
vers la Germania e la Belgia, in pau schi-
zunt vers la Svizra. A l’entschatta dals 
onns novanta, suenter la crudada dal mir 
a Berlin e l’avertura dals cunfins en 
l’Europa sidorientala, ha entschavì in svi-
lup nov ed imprevis: Il pajais d’emigrazi-
un è vegnì in pajais d’immigraziun. Mil-
liuns èn ids a star en Grezia; la proporzi-
un d’esters en lez pajais è creschida da 
strusch 1 % a 9 % (…). Ils conflicts che 
sa derasan en l’Orient Central, en Africa 
ed Afganistan han chaschunà dapi 2001 
ina migraziun pli vasta che derivava da 
motivs differents. Las guerras civilas ed 
orientalas han manà en Grezia diesch-
millis umans che mitschavan las crisas da 

pajais ordaifer l’Europa. Lez moviment 
ha cuntanschì sia culminaziun il 2015: 
Da schaner enfin a l’entschatta december 
èn fugids passa 726 000 umans vers la 
Grezia pervi da bombas, violenza, sma-
natschas fisicas e persecuziun religiusa. 
La Grezia n’era per blers betg la davosa fi-
namira, mabain mo il center transitoric 
en il viadi vers l’Europa dal vest. Il pajais 
plain crisas (…) na pudess tuttina betg 
(…) retschaiver ed integrar economica-
ment ils numerus fugitivs per motivs da 
guerra che provegnan cunzunt da la Si-
ria, ma era da l’Afganistan e da l’Irac. La 
populaziun locala ha tuttina mussà blera 
chapientscha per lur miseria, cunzunt 
per ils uffants pitschens, las femnas en 
speranza, ils umans malsauns ed attem-
pads. La glieud simpla dals vitgs als ha 
furnì quai ch’i basegnavan per viagiar vi-
navant» (p. 14).

Tras l’Evros e vers las inslas egeicas
L’autura rapporta lura dals viadis dals fu-
gitivs orientals vers la Trakya dal vest e las 
inslas da la Mar Egeica e da lur situaziun 
en Grezia: «Cun la guerra siriana ed ils 
conflicts armads en Irac ed Afganistan è 
il cunfin tranter Grezia e Tirchia vegnì 
dapi 2010 ina porta d’invasiun essenzia-
la vers l’Europa. Il 2015 ha il dumber 
d’entradas registradas uffizialmain sur 
l’Evros/Meriç e sur las stretgas da mar 
egeicas cuntanschì la culminaziun im-
previsibla da var 726 000. Ils blers um-
ans provegnivan d’intschess orientals en 
guerra: Var 430 000 da la Siria u dals 
champs da fugitivs sirians en Tirchia, 
171 000 da l’Afganistan enfin a novem-

ber, var 60 000 da l’Irac (…). Durant ils 
emprims indesch mais da 2015 èn passa 
540 000 fugitivs en provegnientscha da 
pajais en crisa arrivads sin bartgas (…). 
Da schaner a la fin da november 2014 èn 
11 349 fugitivs sbartgads a Lesvos, en la 
medema perioda da 2015 quaranta (!) 
giadas dapli, pia 445 037, e quai sin 
in’insla da mo 86 436 olmas (…). La le-
scha greca lubescha a la polizia u a la gu-
ardia costala d’arrestar mintga fugitiv(a) 
senza legitimaziun valaivla, schizunt cun 
ses uffants (…). Las autoritads na fan na-
gina excepziun (…). La Grezia retschai-
va fugitivs a moda e maniera savens de-
gradanta ed indegna d’umans (…). Da 
l’autra vart prestan sias burgaisas e ses 
burgais, sco er organisaziuns umanitaras, 
in enorm agid voluntar – medicinal, ali-
mentar e cun vestgadira (…). Ma las au-
toritads grecas èn savens uschè surchar-
giadas ch’i na pon betg ademplir lur obli-
gaziuns legalas umanitaras » (pp. 15-16). 
L’autura concluda punctuond che la dis-
ditga da las autoritads europeicas en 
chaussa «rinforza la fin finala las gruppas 
naziunalisticas» (p. 16). 

Il Cussegl grec per ils fugitivs
L’istoricra Myrsin Arvanitis (Turitg)
rapporta en RGOW 1/2016: «Il 1989 è
naschida l’organisaziun independenta
‚Cussegl grec per ils fugitivs’, partenaria
dal Cumissariat da l’ONU per ils fugi-
tivs. Ella vul oravant tut cussegliar giu-
ridicamain e gidar materialmain (…)
fugitivs (albiert, provediment medicinal
euv.) , cunzunt minorens betg accum-
pagnads ed unfrendas da torturas e da

commerzi cun umans (…). Giurists
cusseglian unfrendas da violaziuns ed
advocats las represchentan avant dretgi-
ra. La secziun giuridica cusseglia las per-
sunas che dumondan asil durant la pro-
cedura ed als pina per l’intervista (…).
L’avrigl 2013 han guardians d’ina plan-
taziun da frajas (…) en il Peloponnesos
sajettà sin 35 lavurers dal Bangladesch
che levan pretender lur paja suenter sis
mais da lavur nunpajada. Blers èn stads
grevamain blessads (…). Var duat-
schient lavurers, cunzunt dal Bangla-
desch e senza permissiun da dimora, la-
vuran e vivan dapi onns en cundiziuns
inumanas en baitas da pastic sper las
plantaziuns (…) senza aua e senza forza
electrica. I ston lavurar fin dudesch uras
al di (…). Il cas ha chaschunà indigna-
ziun naziunala ed internaziunala» (pp.
17-18). Ils guardians responsabels èn
vegnids acquittads en davosa instanza.
«Il Cussegl grec per ils fugitivs ed il Cu-
missariat da l’ONU han fatg recurs a la
fin da 2014 avant il Tribunal europeic
dals dretgs umans, nua ch’il cas è anc
adina pendent. Durant l’inquisiziun ed
il process ha il Cussegl grec per ils fugi-
tivs constatà bleras mancanzas» (p. 18).
Ils davos mais n’han manà nagina schlia-
ziun per ils fugitivs en Europa. La
«NZZ» dals 2 d’avrigl 2016 scriva: «Las
relaziuns a Lesvos èn nunpussaivlas» (p.
9). Co va quai vinavant?
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Traversadas en suns e tuns – 
valisic e rumantsch s’inscuntran

� (cp) Traversadas en suns e tuns, in 
barat cultural valisic-rumantsch en 
pliras parts, fa l’entschatta a Cuira. Il 
punct culminant è in concert cun l’en-
semble da musica da chombra valisic 
Ensemble Cymru, il Chor Rumantsch ed 
il kanti-chor chur. L’occurrenza a Cuira 
vegn purtada e preschentada da la 
Scola chantunala grischuna e da la Lia 
Rumantscha. Traversadas en suns e tuns 
è in barat cultural en pliras parts tranter 
il Grischun e la Valisa. L’entschatta fa 
Cuira. Gimnasiastas e gimnasiasts ru-
mantschs da la Scola chantunala grischu-
na beneventan giasts da la Valisa per s’oc-
cupar da divers aspects dal valisic e dal ru-
mantsch. Tgenins èn ils tratgs commu-
nabels, nua datti differenzas, tge pon ins 
forsa emprender in da l’auter, cura ch’i va 
per la dumonda co mantegnair e promo-
ver la lingua?

Sco punct culminant da l’inscunter a 
Cuira vegn represchentà il concert Tra-
versadas en suns e tuns. L’ensemble da 

musica da chombra Ensemble Cymru 
(direcziun Peryn Clement-Evans), il Chor 
Rumantsch (direcziun Nesa Demarmels) 
ed il kanti-chor chur (direcziun Christian 
Klucker) preschentan chanzuns e melodi-
as che dattan perditga da la ritga tradizi-
un musicala da las duas cuminanzas lin-
guisticas. 

Concert cun suns e tuns tradiziunals
En in intermezzo discutan ils gimnasiasts 
cun ils commembers da l’Ensemble 
Cymru in pèr resultats da lur occupaziun 
cun las duas linguas. Il concert ha lieu 
mesemna, ils 6 d’avrigl 2016, a las 20.00 
en l’aula Plessur da la Scola chantunala 
grischuna.

L’occurrenza a Cuira vegn purtada e
preschentada da la Scola chantunala
grischuna e da la Lia Rumantscha. Re-
sponsabels per ils accents musicals da
l’entir project èn ils manaders artistics
Christian Klucker e Peryn Clement-
Evans.

Ulteriurs accents culturals e 
musicals

L’idea per in tal barat ha gì Peryn Cle-
ment-Evans, il directur artistic da l’En-
semble Cymru, da chasa a Bangor al nord 
da la Valisa, durant in viadi da vacanzas 
che ha manà el er en il Grischun. L’intent 
principal è da render pli enconuschentas 
las duas linguas rumantsch e valisic e lur 
tradiziun culturala, da mussar perspecti-
vas e dad accentuar la plivalur ch’ellas 
portan a lur pledadras e pledaders.

Il barat cuntinuescha l’atun da quest
onn cun accents musicals. L’entschatta
october visita il chor da giuvenils Côr
Siambr Canolfan Gerdd William Mat-
hias tranter auter la chapitala grischu-
na ed in pau pli tard va l’ensemble vo-
cal incantanti en la Valisa per dar in
concert.

Traversadas en suns e tuns, concert ils 6 d’av-
rigl 2016, a las 20.00 Aula Plessur da la Scola 
chantunala grischuna entrada: 20.– / 10.–.

Tschintschei 
Romontschs! 

ARR. DAD ALEXI DECURTINS

� La contribuziun cun igl appel sisura 
(mira LQ 08-02-2016,15) ha giu divers 
resuns. In da quels cunvegn ei da far 
enconuschent. El sustegn buca mo 
quei ch’ei vegniu detg en la distanza 
dil temps, mobein cumprova entras in 
musicist da peisa ch’igl ei veramein 
aschia. Il resun deriva da Mario Pult, 
incumbensau dalla Ligia Romontscha 
per l’Engiadina. El scriva ch’el hagi 
mussau dacuort ad ina viseta la col-
lecziun «Suldanellas» da Robert Can-
tieni cun canzuns romontschas, cum-
paridas 1921, e sfegliau lien. Per cass ein
els dai sin l’introducziun dil musicist sez,
scretta igl 1. da settember 1919 a Scuol.
Gie buca sutestimar las introducziuns els
cudischs! Quella sutvart da Cantieni il-
lustrescha, en moda empau dultschina e
sentimentala, mo cun perschuasiun e cun
plaids sincers, il messadi dalla «Chara lin-
gua» respectiv dalla canzun «Lingua Ma-
terna» ch’el ha cumponiu 1913 sil text da
Gudench Barblan. La cumposiziun origi-
nala, che Hermann Sutter haveva presen-
tau (1912/13) sut il tetel «Alla lingua ma-
terna», mo era quella da E. Töndury
(1930) han, par’ei, buca pudiu penetrar.
La sia ha denton anflau scochemai la via
tiella Romontschia. Ch’ins vegli ni buc, la
versiun da Robert Cantieni per chor mi-
schedau (la bibliografia lai nus en perfetg
partenent il datum) ei daventada la can-
zun naziunala romontscha.Lein leger ils
plaids da Robert Cantieni.

Giuventüna rumantscha! 
Chi da no nun ha fingià udì a sunar il 

sain da mort per nossa chara lingua mater-

Fintant cha no sentin a tschantschar e
chantar vi e pü rumantsch nun avaina in-
gün motiv da nun crajer vi alla vita da nos
rumantsch.Schi, nos rumantsch viva – hoz
e daman e saimpermà. Minchadi ans spor-
dscha el nouvs segns da vita. Ün da quists
segns da vita sun eir las «Suldanellas» per tai
giuventüna rumantscha. Ellas at volessan
sunar in ti’ uraglia ed in teis cour quella
chanzun chi clingia in teis suns materns, la
chanzun rumantscha, chi’t disch, ch’eir ella
vöglia viver, ch’eir ella vöglia clingiar tras
munt e val, in prà e god, portant allegria,
emoziun e cuffort, fintant cha’l Piz Linard
e’l Bernina fan guargia sur nossa char’Engia-
dina. Taidla dimena sün seis suns, im-
prend’la bain e chant’la adüna; chant’la eir
üna jada a teis infants in chüna o cur cha
tü’ls strendschast a teis cour e’ls charezzasch.
E quai cha tü chantast sco bap o mamma a
teis infants, als resterà impress in lur orma
per adüna, ed els üna jada creschüts chanta-
ran eir els lur chanzuns in rumantsch.

Scha tü giuventüna chantast dimena 
nossa chanzun, schi nun avaina dad avair 
ingün pisser per nossa chara lingua e’l sain 

Robert Cantieni, Lingua materna.
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